MÓDULO 6: “LA CIUDAD”   (5 AÑOS)
	CANCIÓN

DE LA

CAPILLA
	Si la mentira llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡no, no, no!, Cristo vive aquí, no hay lugar para ti.

Si la verdad llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡sí, sí, sí!, Cristo vive aquí, sí hay lugar para ti.

Si la tristeza llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡no, no, no!, Cristo vive aquí, no hay lugar para ti.

Si la alegría llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡sí, sí, sí!, Cristo vive aquí, sí hay lugar para ti.

Si el egoísmo llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡no, no, no!, Cristo vive aquí, no hay lugar para ti.

Si el Amor llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡sí, sí, sí!, Cristo vive aquí, sí hay lugar para ti.

Si el enfado llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡no, no, no!, Cristo vive aquí, no hay lugar para ti.

Si el perdón llega a tu corazón y te dice déjame entrar;

dile: ¡sí, sí, sí!, Cristo vive aquí, sí hay lugar para ti.

	ORACIÓN
	Aquí tienes mi mano para poder caminar,

cuando nos perdonamos en el mundo hay más paz.

Yo quiero ser amigo de todos,

para reír y cantar, para reír y soñar.

Necesito que me quieras.

Yo quiero quererte.

Que vivan los amigos, los amigos siempre.

Amar, amar es muy bonito.

Amar, amar es lo mejor.

	RELIGIÓN
	Jesús nos enseña a perdonar.

	HÁBITO
	SINCERIDAD. Lema: La verdad nos alegra a todos.

	CONOCIMIENTOS

ENCICLOPÉDICOS
	1. Bádmiton

2. Baloncesto

3. Balonmano

4. Béisbol

5. Fútbol

6. Jockey sobre hierba

7. Jockey sobre patines

8. Rugby

9. Voleibol

10. Waterpolo



	PALABRAS E

IMÁGENES
	Postman, scientist, doctor, teacher, policeman, gardener, fireman, carpenter, street-cleaner, cook.

	LECTOESCRITURA
	1. Completar cuadros de doble entrada.

2. Interpretación colectiva de un cuadro de doble entrada.

3. Selección colectiva de las normas de la clase.

4. Escribir las normas seleccionadas en la pizarra mediante la técnica del dictado.

5. Trabajar un menú.
6. Lectura globalizada: cartero, científico, médico, profesor, policía, jardinero, bombero, carpintero, barrendero, cocinero.

	MATEMÁTICAS
	1. Razonamiento lógico: copiar según modelos  y completar con figuras.
2. El número ocho.
3. Número – cantidad del 0 al 8.
4. Cuantificadores: igual que, más que,  menos que.

	PSICOMOTRICIDAD
	Lanzamientos y recepciones.

	ADIVINANZAS
	- Todos los días del año 
me levanto muy temprano
a quitar los desperdicios 
y basuras de tu barrio.
(El barrendero)

-Con una manguera, 
casco y escalera
apago los fuegos 
y las hogueras.

(El bombero)

-La cartera, compañera,
me acompaña con frecuencia,
voy de portal en portal
llevando correspondencia.

(El cartero)
	-Agita el cartucho,
carga la pistola,
pasa un algodón,
y con un azote
pone la inyección.
(La enfermera)
-Hago paredes, 
pongo cimientos 
y a los andamios
subo contento.
(El albañil)
-Con madera de pino,
de haya o de nogal
construyo los muebles 
para tu hogar.
(El carpintero)

	TRABALENGUAS
	-Pedro Pablo Pérez Pereira

pobre pintor portugués

pinta pinturas por poca plata

para pasar por París. 

-Podador que podas la parra: 

¿qué parra podas?

¿podas mi parra o tu parra podas?

Ni podo tu parra ni podo mi parra, 

que podo la parra de mi tío Bartolo.
	-Cuca cose en casa de Coco Suca.

- Pepe peina pocos pelos

pero peina peluqueros,

peina peine Pirámide 

pero pocos pelos peina.

- Pedro Pablo Pérez Pereira 

pobre pintor portugués 

pinta pinturas por poca plata 

para pasar por París.

	RETAHÍLAS
	-Popeye marinerito, 
no sabe tocar el pito 
y yo que lo sé tocar 
Popeye me quiere pegar.

	RIMAS
	Somos los bomberos

vamos a apagar

todos los incendios 

De esta ciudad.

-Yo soy un bombero

-Yo soy oficial

-Yo soy el sargento

-y yo el capitán.

Somos los bomberos 

de esta ciudad

y todos los incendios 

tenemos que apagar.
	El zapa, zapa,

Zapaterito

me hizo un zapato

muy chiquitito.

Con una hebilla 

muy amarilla,

con una suela 

un poco gorduela.

Con un tacón 

de corcho y cartón.

	REFRANES
	-Vale más ojo de herrero que compás de carpintero.
-Joven y peluquero, ¡pies para que os quiero!
-No me hables de flores que soy jardinero.
-Zapatero a tus zapatos.
-Con el médico olvidón enfermos a montón.
-Albañil seas y en el cierre de un tejado te veas.

	CUENTOS
	
	

	POESÍAS
	AGUSTINA EN SU COCINA.
La cocinera Agustina

da una fiesta en su cocina,

brinca la tapa contenta

y pita alegre la olla.

Chuf-chuf la cebolla,

pica y bulle la pimienta

Sube el humo remolón;

los ajos de arriba abajo,

chismean con desparpajo;

chisporretea el fogón.

¡Qué a gustito está Agustina,

metidita en su cocina!.

EL VIEJO RELOJERO.
El viejo relojero ajusta cada día la máquina del tiempo,

ordena los segundos,

engrasa el universo.

Sobre su cabeza 

el péndulo viene y va,

el silencio mientras tanto,

hace tic-tac, tic-tac.

Anclado en su taller,

sin prisa, se ha hecho ya viejo,

sabiendo la hora exacta

de todos su recuerdos.

LAS PROFESIONES EN MI PUEBLO.
Hoy al amanecer salió el panadero,

con sus panes y sus bollos,

a repartir por el pueblo.

Hoy al mediodía 

ha llegado el cartero,

con dos cartas de Granada,

que me envió mi abuelo.

También el maestro, el médico,

y el carpintero.

Todas esas profesiones trabajan 

en mi pueblo.

LA TOS DE MI MUÑECA.
Como mi linda muñeca

tiene un poquito de tos,

yo que enseguida me aflijo,

hice llamar al doctor.

Serio y callado a la enferma,

largo rato examinó:

ya poniéndole el termómetro,

ya mirando su reloj.

La muñeca estaba pálida,

yo temblaba de emoción.

Y al fin el médico dijo,

bajando mucho la voz:

“esta tos sólo se quita,

con un caramelo o dos”.
	THE LADY WITH THE ALLIGATOR PURSE.
Miss Lucy had a baby,

his name was Tiny Tim.

She put him in a bathtub

to see if he could swim.

He drank up all the water,

he ate all the soap,

he tried to eat the bathtub,

but it wouldn’t go down his throat.

Miss Lucy called the doctor,

Miss Lucy called the nurse,

Miss Lucy called the lady

with the alligator purse.

“Mumps”, said the doctor,

“Meales”, said the nurse,

“Hiccups”, said the lady

with the alligator purse.

Out went the doctor,

out went the nurse, 

out went the lady

with the alligator purse.

I’D LIKE TO BE.
I’d like to be a doctor,

I’d like to fly a plane,

I’d like to cut your hair,

I’d like to drive a crane.

I’d like to be a farmer,
I’d like to be a cook,

but just before I start,

I’d like to read this book.

	CANCIONES
	VIVA LA GENTE.
Esta mañana de paseo

con la gente me encontré,

al lechero, al cartero,

al policía saludé.

Detrás de cada ventana

y puerta reconocí

a mucha gente que antes

ni siquiera la vi.

Viva la gente,

la hay donde quiera que vas.

Viva la gente, 

es lo que nos gusta más.

Con más gente a favor de gente

en cada pueblo y nación,

habría menos gente difícil,

y más gente con corazón (bis).

Dentro de cada uno

hay un bien y hay un mal,

mas no dejes que ninguno

ataque a la humanidad.

Ámalos como son

y lucha porque sean,

los hombres y las mujeres

que Dios quiso que fueran.

Viva la gente…
Dentro de las ciudades

y también del interior

la vi como un ejército

cada vez mayor,

entonces me di cuenta 

de una gran realidad, 

las cosas son importantes,

pero la gente lo es más.

Viva la gente…
ZARPÓ EL VELERO.
Ayer zarpó mi velero en el mar

las olas al surcar, las olas al surcar,

ayer zarpó mi velero en el mar fue el 30 de septiembre,

mar adentro, a estribor, fue el 30 de septiembre.(Estribillo)

Nos regañó, enfadado el capitán

igual que un huracán, se puso el capitán,

nos regañó enfadado el capitán,

fue el 30 de septiembre,

mar adentro, a estribor, fue el 30 de septiembre.

Mojamos el coco en el profundo mar azul

profundo mar azul, profundo mar azul,

mojamos el coco en el profundo mar azul, fue el 30 de septiembre,

mar adentro, a estribor fue el 30 de septiembre.

Al fondo del mar nuestro barco se hundió,

el agua nos cubrió pero nadie se ahogó,

al fondo del mar nuestro barco se hundió, fue el 30 de septiembre,

mar adentro, a estribor fue el 30 de septiembre.

(Estribillo)

LAS PROFESIONES.
Si torero yo quisiera ser

me pondré una coleta, uy-uy la coleta.

Si tenista yo quisiera ser

compraré una raqueta, uy-uy la raqueta.

Si esquiador yo quisiera ser

subiré a una montaña, uy-uy la montaña.

Dinos que quieres ser

y te diremos lo que hay que hacer (bis).

Si torero yo quisiera ser

compraré una muleta, uy-uy la muleta.

Si tenista yo quisiera ser

iré a muchos torneos, uy-uy los torneos.

Si esquiador yo quisiera ser

iré donde haya nieve, uy-uy la nieve.

Dinos que quieres ser

y te diremos lo que hay que hacer (bis).

MI MOTO Y YO.
Viaja al ritmo con vaivén

cuando vas montado en tren

en cohete hasta Urano

cantarás con un marciano esta canción.

El avión que es refinado 

es muy largo y estirado

como es grande, arrogante y elegante

todos dicen que es el rey.

Y si quieres ser muy fino

viaja en metro o submarino

irás siempre por debajo

como un loco escarabajo y sin control.

Pero yo siempre viajo 

con mi moto y con mi casco

acelero y toco el freno

cuando canto pilotando esta canción.

UN BARQUITO DE CÁSCARA DE NUEZ.
Un barquito de cáscara de nuez,
adornado, con velas de papel,

se hizo hoy a la mar, 

para lejos llevar,

gotitas doradas de miel.

Un mosquito sin miedo va en él,

muy seguro, de ser buen timonel,

y subiendo y bajando las olas,

el barquito, ya se fue.

Navegar sin temor,

en el mar es lo mejor,

no hay razón de ponerse a temblar.

Y si viene negra tempestad, 

reír, y remar y cantar.

Navegar sin temor,

en el mar es lo mejor,

y si el cielo está muy azul:

el barquito va contento,

por los mares lejanos del Sur.
	 I’VE BEEN WORKING ON THE RAILROAD.
(100 songs for kids, D3-10)

I’ve been workin’ on the railroad,

all the live long day.

I’ve been workin’ on the railroad,

just to pass the time away.

Don’t you hear the whistle blowing?

Rise up early in the morn,

don’t  you hear the captain shouting

“Dinah, blow your horn”.

Dinah, won’t you blow,

Dinah, won’t you blow,

Dinah, won’t you blow your horn?

Dinah, won’t you blow,

Dinah, won’t you blow,

Dinah, won’t you blow your horn?

MISS POLLY.
Miss Polly.

Miss Polly had a dolly who was sick, sick, sick,

so she phoned for the doctor to be quick, quick, quick,

the doctor came with his bag and his hat

and he wrapped on the door with a wrattatata.

He looked at the dolly and he shooked his head,

then he said this dolly put her straight to bed,

he wrote on a paper for a pill, pill, pill;

I(ll be back on the morning if she still is ill.

FIVE LITTLE SOLDIERS.
(Round and round the garden).

Five little soldiers standing in a row,

three stood straight, 

and two stood – so.

Along came the captain,

and what do you think?

They ALL stood straight, 

as quick as a wink.

THE BIG SHIP SAILS.

The big ship sails
on the alley alley oh 
The alley alley oh,
the alley alley oh.

The big ship sails
on the alley alley oh.
On the last day of September. 
The captain said 
it will never never do 
never never do, never never do. 
The captain said
 it will never never do 
On the last day of September. 
The big ship sank
to the bottom of the sea 
The bottom of the sea,
the bottom of the sea. 
The big ship sank
to the bottom of the sea 
On the last day of September. 


